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DELIVERY NOTE : 82644718

VALEO EMBRAYAGES

; VENDOR

VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

SUPPFLIER

VALEQO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70526
80009 AMIENS CEDEX 2

30\86oud
50081 o8¥6

Q_H.M H

31.05.2018 22:52:42 REMOTE

SHIF TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNC

ITALY
Unloading point

TRANSMISSION

4

+

o4

VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO
\.\m.?m‘ m& @k%
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 31.05.2018 at 22:52:41
Shipping instruction : Telephone : &\m Delivered on : 31.05.2018 at 22:52:41
Taerm of payment : 60 days due net O WMVO Order reason :
- . 3 i - - - - 0 - ; _ - -
Material Description ! Customer Material Shipped | Unit Packaging , Qty  Packaging TUnitNr  Qty per Kanban Nr | Handling Unit
Customer P.Q. Numbher w Revision Level Quantity m of . Unit Type ” Lot Nr , packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEO Material Number Measure " Expiration date unit i W-.
1
M H “ ,
s 1
Dual Wet Clutch assy 300 {4010) 2510164010 15G, PCE TBA-~501627 i 1 112376473 . 105 W i 112376473
550003927501 _ ‘ ; i
FR-IT ° 1084010A M m
TBA-501626 Vo7 . i
! :
TBA-501628 w 1 : .
! ) i
KUEHNE+NAGEL s, _ | | . i
ACCETTAZIONE MERCE | PCE TBA-501627 * 1 112376474 ! »mm M 1112376474
s gt i TBA-501626 ' 7 ' : : {
Quantita dichiarata: 50 R I . : : ; m
Quantita mmm,Ecm“ “ , i w i |
Tipo [mballaggio: ; :
. N " H ] 1 + B
Quantita imbalii; L _ , i i H ;
¥ (T ; r, . i 4 1 ' w \ !
Conformita m___m schede d'imbalio: Wm_ E J i 1 : ﬁ
Data controllo: bwﬁmﬁﬁr\osw w _ i
Flima, _ \ " j
| u |
| |
| i #
_ | [ Lﬁ
_ { | ! _
L i 3 |
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr 3 Total gross weight H 1028,57 KGM
Trailer Nr : 111 Total net weight H 1028,55 KGH
Transport iD Total no. of handling units: 2
Transport Mode : Truck Tetal no. of boxes = 2
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,16 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Received in goed shape wilhout damage due to transport
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Copy for consignee
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4 Whejste | data zatadowania (mlejscowasd, kra), data) 18 Zastzazarnla luwagi przawoinlka g %g
Ort und Tag dar Obamahma dea Gutes {Ort, Land, Datum) p_— ( E Vorbehalts und Bemerkungen der Frachifthrer @i %
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Kiasa Liczba Litera af E
Kiasse Zifler Buchstzba (ADR") ges
Class Number Letter = E §
1 3 Instrukcje nadawcy Postanowlenia specalne 3 ‘E g
Anweisungen des Absenders 1 Besondera Versinbaningen i % a
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To be paid by Sender Cumency Consignes 3
Przewcing %
Fracht =
Carrlags chargss 5
a
onifiaty ’
Emméssigungen
Reduchons
Saldo
Fostanowienla adnednia przewasnego Balance
14 Frechtzahlungsanwelsungen Doplaty
Instructon as o payement for cardaga Neg,nangehﬁhmn
4 Supplem, changes
Koszly dodatkaws
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L] Przawotne zapiacone /Frelf Camlage paid
Razem
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Druk: COPYTEC tel. 668 626 541, 14 621 01 67, e-mail: druk@copytec.com.pl



